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ה֣וֹי1
Khon–thay
H1945

בָּנִי֤ם
nhung–con–cai

סֽוֹרְרִים֙
bai–nghich
H5637

נְאֻם־
phan
H5002

יְהוָ֔ה
Duc–Gie-ho-va
H3068

לַעֲשׂ֤וֹת
de–lam

עֵצָה֙
muu–ke
H6098

א ֹ֣ וְל
nhung–khong–phai–tu
H3808

י מִנִּ֔
Ta

ךְ וְלִנְסֹ֥
va–lap

מַסֵּכָ֖ה
giao–uoc

א ֹ֣ וְל
nhung–khong–phai–boi
H3808

י רוּחִ֑
Than–Ta
H7307

לְמַ֛עַן
de
H4616

סְפ֥וֹת
chat–chong
H5595

את חַטָּ֖
toi–loi

עַל־
tren

את׃ חַטָּֽ
toi–loi

Ðức Giê-hô-va phán: Khốn thay cho con cái bội nghi �ch, lập mưu chẳng bởi ý ta, kết ước chẳng cậy Thần ta, hầu 
cho thêm tội trên tội;

הַהֹלְכִים2֙
Nhung–ke–di
H1980

לָרֶ֣דֶת
de–xuong
H3381

יִם מִצְרַ֔
Ai-cap
H4714

י וּפִ֖
mieng–Ta
H6310

א ֹ֣ ל
khong
H3808

שָׁאָל֑וּ
ho–han
H7592

֙ לָעוֹז
de–tim–suc–manh
H5810

בְּמָע֣וֹז
noi–thanh–tri
H4581

ה פַּרְעֹ֔
Pha-ra-on
H6547

וְלַחְס֖וֹת
va–de–nuong–nau
H2620

בְּצֵ֥ל
duoi–bong
H6738

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cap
H4714

chúng nó chưa hỏi miệng ta, đã khởi đi xuống Ê-díp-tô, để cậy sức mạnh của Pha-ra-ôn mà thêm sức cho mình, 
và núp dưới bóng Ê-díp-tô!

וְהָיָה3֥
Va–se–thanh
H1961

לָכֶם֛
cho–cac–nguoi

מָע֥וֹז
thanh–tri
H4581

ה פַּרְעֹ֖
Pha-ra-on
H6547

שֶׁת לְבֹ֑
thanh–xau–ho
H1322

וְהֶחָס֥וּת
va–su–nuong–nau
H2622

בְּצֵל־
duoi–bong
H6738

יִם מִצְרַ֖
Ai-cap
H4714

ה׃ לִכְלִמָּֽ
thanh–si–nhuc
H3639

Cho nên sức mạnh của Pha-ra-ôn sẽ làm sỉ nhu�c các ngươi, nơi ẩn náu dưới bóng Ê-díp-tô sẽ trở nên sự xấu hổ 
các ngươi.

י־4 כִּֽ
Vi

הָי֥וּ
da–o
H1961

עַן בְצֹ֖
Xoa-an
H6814

שָׂרָ֑יו
cac–quan–truong–no
H8269

וּמַלְאָכָ֖יו
va–cac–su–gia–no
H4397

חָנֵס֥
Ha-net
H2609

יעוּ׃ יַגִּֽ
da–den
H5060

Các quan trưởng dân nó đã tới Xô-an, sứ giả đã đến Ha-ne;

ל5 כֹּ֣
Moi–nguoi
H3605

]הבאיש[
[bien the]
H0887

ישׁ( )הֹבִ֔
xau–ho
H0954

עַל־
vi

עַ֖ם
dan–toc

לאֹ־
khong
H3808

יוֹעִי֣לוּ
giup–duoc
H3276

לָמ֑וֹ
ho

א ֹ֤ ל
khong
H3808

לְעֵזֶ֙ר֙
de–giup–do
H5828

א ֹ֣ וְל
va–khong
H3808

יל לְהוֹעִ֔
de–co–ich
H3276

י כִּ֥
vi

שֶׁת לְבֹ֖
chi–dem–xau–ho
H1322

וְגַם־
va–cung
H1571

ה׃ לְחֶרְפָּֽ
si–nhuc
H2781

ס
[ky hieu]

hết thảy sẽ mắc cỡ vì một dân kia chẳng làm ích chi cho mình, chẳng cứu giúp cũng chẳng làm lợi, song làm cho 
mang hổ mang nhuốc.
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א6 מַשָּׂ֖
Su–diep

בַּהֲמ֣וֹת
ve–loai–vat
H0929

נֶגֶ֑ב
phuong–Nam
H5045

֩ בְּאֶרֶץ
qua–dat
H0776

ה צָרָ֨
khon–kho

ה וְצוּקָ֜
va–gian–nan

יא לָבִ֧
su–tu–cai

וָלַיִ֣שׁ
va–su–tu–duc
H3918

ם מֵהֶ֗
tu–noi–chung
H1992

אֶפְעֶה֙
ran–doc
H0660

וְשָׂרָ֣ף
va–rong–lua

ף מְעוֹפֵ֔
bay

֩ יִשְׂאוּ
ho–cho
H5375

עַל־
tren

תֶף כֶּ֨
lung
H3802

ים עֲיָרִ֜
lua–con
H5895

ם ילֵהֶ֗ חֵֽ
cua–cai–ho
H2428

וְעַל־
va–tren

שֶׁת דַּבֶּ֤
buou
H1707

גְּמַלִּים֙
lac–da
H1581

ם אֽוֹצְרֹתָ֔
kho–bau–ho
H0214

עַל־
den

עַ֖ם
dan–toc

א ֹ֥ ל
khong
H3808

ילוּ׃ יוֹעִֽ
giup–duoc
H3276

Gánh nặng về các thú vật phương nam. Trong xứ gian nan khốn khổ, tự xứ đó đến những sư tử đực, sư tử cái, 
rắn lu�c và rắn lửa bay. Chúng nó chở của cải mình trên vai lửa con, vật báu trên gu lạc đà, đặng dâng cho một 
dân tộc chẳng làm ích gì được hết.

יִם7 וּמִצְרַ֕
Và–Ai-cập
H4714

בֶל הֶ֥
hư–không
H1892

יק וָרִ֖
và–vô–ích
H7385

יַעְזֹ֑רוּ
giúp–đỡ
H5826

֙ לָכֵן
vì–vậy

קָרָ֣אתִי
Ta–go�i
H7121

את ֹ֔ לָז
nó–là
H2063

הַב רַ֥
Ra-háp
H7293

הֵ֖ם
chúng
H1992

ׁבֶת׃ שָֽ
ngồi–yên
H7674

Sự cứu giúp của người Ê-díp-tô chẳng qua là hư không vô ích, nên ta đặt tên nó là Ra-háp, ngồi yên chẳng động.

ה8 עַתָּ֗
Bây–giờ
H6258

בּ֣וֹא
hãy–đến
H0935

כָתְבָ֥הּ
hãy–viết
H3789

עַל־
trên

ל֛וּחַ
bảng
H3871

ם אִתָּ֖
với–ho�
H0854

וְעַל־
và–trên

סֵפֶ֣ר
sách

הּ חֻקָּ֑
hãy–ghi–lại
H2710

֙ וּתְהִי
và–sẽ–là
H1961

לְי֣וֹם
cho–ngày
H3117

אַחֲר֔וֹן
sau–này
H0314

לָעַ֖ד
làm–chứng
H5707

עַד־
cho–đến
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Bây giờ, ngươi hãy đi, chạm lời nầy trên bảng nhỏ ở trước mặt ho�, hãy chép vào sách, để truyền lại đời sau, mãi 
mãi không cùng.

י9 כִּ֣
Vì

עַם֤
dân

֙ מְרִי
phản–nghi �ch
H4805

ה֔וּא
này
H1931

בָּנִ֖ים
con–cái

ים כֶּחָשִׁ֑
dối–trá
H3586

ים בָּנִ֕
con–cái

א־ ֹֽ ל
không
H3808

אָב֥וּ
chi �u
H0014

שְׁמ֖וֹעַ
nghe
H8085

ת תּוֹרַ֥
luật–pháp
H8451

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Dân nầy là bội nghi �ch, là con cái nói dối, con cái không muốn nghe luật pháp Ðức Giê-hô-va;

ר10 אֲשֶׁ֨
là–những–kẻ

אָמְר֤וּ
nói
H0559

רֹאִים֙ לָֽ
với–các–tiên–kiến
H7200

א ֹ֣ ל
đừng
H3808

תִרְא֔וּ
thấy
H7200

ים וְלַחֹ֣זִ֔
và–với–các–tiên–tri
H2374

א ֹ֥ ל
đừng
H3808

תֶחֱזוּ־
nói–cho–chúng–tôi
H2372

לָ֖נוּ
chúng–tôi

נְכֹח֑וֹת
điều–ngay–thẳng
H5229

דַּבְּרוּ־
hãy–nói–cho–chúng–tôi
H1696

לָנ֣וּ
chúng–tôi

חֲלָק֔וֹת
điều–xuôi–tai

חֲז֖וּ
hãy–thấy
H2372

מַהֲתַלּֽוֹת׃
điều–ảo–tưởng
H4123

nói với kẻ tiên kiến rằng: Ðừng tiên kiến làm chi! nói với kẻ tiên tri rằng: Ðừng nói tiên tri về lẽ thật! Hãy nói cho 
chúng tôi những đều vui thú, hãy lấy những sự huyễn hoặc bảo chúng tôi!
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ס֚וּרו11ּ
Hãy–đi–khỏi
H5493

מִנֵּי־
con–đường

רֶךְ דֶ֔
này
H1870

הַטּ֖וּ
hãy–xoay–khỏi
H5186

מִנֵּי־
lối–đi

רַח אֹ֑
này
H0734

יתוּ הַשְׁבִּ֥
hãy–loại–bỏ

מִפָּנֵי֖נוּ
khỏi–trước–mặt–chúng–tôi
H6440

אֶת־
[đối tượng]
H0853

קְד֥וֹשׁ
Đấng–Thánh
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

ס
[ký hiệu]

Hãy lìa khỏi đường, bỏ khỏi lối, cất Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên khỏi mặt chúng tôi!

ן12 לָכֵ֗
Vì–vậy

ה כֹּ֤
như–vậy
H3541

אָמַר֙
Đấng–Thánh–phán
H0559

קְד֣וֹשׁ
Đấng–Thánh
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

יַעַ֥ן
bởi–vì
H3282

אָסְכֶ֖ם מָֽ
các–ngươi–khinh–bỏ

בַּדָּבָר֣
lời
H1697

הַזֶּ֑ה
này
H2088

֙ תִּבְטְחוּ וַֽ
và–tin–cậy
H0982

שֶׁק בְּעֹ֣
sự–áp–bức
H6233

וְנָל֔וֹז
và–lừa–dối
H3868

שָּׁעֲנ֖וּ וַתִּֽ
và–dựa–vào
H8172

יו׃ עָלָֽ
đó

Vậy nên, Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên phán như vầy: Vì các ngươi khinh bỏ lời nầy, cậy điều bạo ngược và trái 
nghi �ch, mà nương-nhờ những sự ấy,

ן13 לָכֵ֗
Vì–vậy

הְיֶה֤ יִֽ
sẽ–thành
H1961

לָכֶם֙
cho–các–ngươi

ן הֶעָוֹ֣
tội–lỗi
H5771

הַזֶּ֔ה
này
H2088

כְּפֶרֶ֣ץ
như–vết–nứt
H6556

ל נֹפֵ֔
sắp–su�p
H5307

נִבְעֶ֖ה
phình–ra
H1158

בְּחוֹמָה֣
trên–tường
H2346

נִשְׂגָּבָה֑
cao
H7682

אֲשֶׁר־
mà

ם פִּתְאֹ֥
bất–thình–lình
H6597

תַע לְפֶ֖
đột–ngột
H6621

יָב֥וֹא
đổ–xuống
H0935

הּ׃ שִׁבְרָֽ
sự–su�p–đổ–nó
H7667

bởi cớ đó, tội các ngươi như tường nẻ sắp vỡ, lồi ra trên cao, chỉ trong giây phút sẽ thình lình đổ xuống.

וּ֠שְׁבָרָה14ּ
Và–sự–vỡ–nó
H7665

בֶר כְּשֵׁ֨
như–sự–vỡ
H7667

נֵבֶ֧ל
bình

ים יוֹצְרִ֛
đồ–gốm
H3335

כָּת֖וּת
đập–nát
H3807

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל יַחְמֹ֑
thương–tiếc
H2550

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִמָּצֵ֤א
tìm–thấy
H4672

בִמְכִתָּתוֹ֙
trong–mảnh–vỡ–nó
H4386

רֶשׂ חֶ֔
một–mảnh
H2789

לַחְתּ֥וֹת
để–hốt–lửa
H2846

אֵשׁ֙
lửa
H0784

מִיָּק֔וּד
từ–lò–sưởi
H3344

ף וְלַחְשֹׂ֥
hoặc–múc–nước
H2834

יִם מַ֖
nước
H4325

בֶא׃ מִגֶּֽ
từ–hồ
H1360

פ
[ký hiệu]

Ngài sẽ đập bể nó như cái bình thợ gốm bi � bể ra, bể ra từng miếng, chẳng tiếc gì; đến nỗi trong những miếng 
mẻ nó, sẽ chẳng tìm được một mảnh nào để lấy lửa nơi bếp hay là múc nước nơi hồ.

י15 כִּ֣
Vì

ה־ כֹֽ
như–vậy
H3541

אָמַר֩
Chúa–phán
H0559

י אֲדֹנָ֨
Chúa
H0136

יְהוִ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3069

קְד֣וֹשׁ
Đấng–Thánh
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

בְּשׁוּבָ֤ה
trong–sự–trở–lại
H7729

וָנַחַ֙ת֙
và–yên–nghỉ

שֵׁע֔וּן תִּוָּ֣
các–ngươi–sẽ–được–cứu
H3467

בְּהַשְׁקֵט֙
trong–sự–yên–lặng
H8252

ה וּבְבִטְחָ֔
và–tin–cậy
H0985

תִּהְיֶה֖
sẽ–là
H1961

גְּבֽוּרַתְכֶם֑
sức–mạnh–các–ngươi
H1369

א ֹ֖ וְל
nhưng–các–ngươi–không
H3808

ם׃ אֲבִיתֶֽ
chi �u
H0014

Vả, Chúa Giê-hô-va, là Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên, có phán như vầy: Các ngươi sẽ được rỗi, là tại trở lại và yên 
nghỉ; các ngươi sẽ được sức mạnh, là tại yên lặng và trông cậy. Nhưng các ngươi đã không muốn thế!
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אמְר֥ו16ּ וַתֹּ֨
Và–các–ngươi–nói
H0559

לאֹ־
không
H3808

י כִ֛
vì

עַל־
trên

ס֥וּס
ngựa

נָנ֖וּס
chúng–tôi–sẽ–chạy
H5127

עַל־
vì–vậy

ן כֵּ֣
nên

תְּנוּס֑וּן
các–ngươi–sẽ–chạy–trốn
H5127

וְעַל־
và–trên

ל קַ֣
ngựa–nhanh
H7031

ב נִרְכָּ֔
chúng–tôi–cưỡi
H7392

עַל־
vì–vậy

ן כֵּ֖
nên

לּוּ יִקַּ֥
còn–nhanh–hơn
H7043

ם׃ רֹדְפֵיכֶֽ
kẻ–đuổi–các–ngươi
H7291

Các ngươi nói rằng: Không; chúng tôi sẽ cỡi ngựa chạy trốn! Ừ phải, các ngươi sẽ phải chạy trốn. Chúng tôi cỡi 
ngựa chạy mau! Ừ phải, những kẻ đuổi theo các ngươi cũng sẽ chạy mau!

אֶלֶ֣ף17
Một–nghìn
H0505

ד אֶחָ֗
người
H0259

֙ מִפְּנֵי
trước
H6440

גַּעֲרַ֣ת
tiếng–quát
H1606

ד אֶחָ֔
một–người
H0259

מִפְּנֵי֛
trước
H6440

ת גַּעֲרַ֥
tiếng–quát
H1606

ה חֲמִשָּׁ֖
năm–người
H2568

תָּנֻס֑וּ
các–ngươi–sẽ–chạy
H5127

עַד֣
cho–đến–khi
H5704

אִם־
chỉ

ם נוֹתַרְתֶּ֗
còn–lại–các–ngươi
H3498

֙ כַּתֹּרֶ֙ן
như–cột–cờ
H8650

עַל־
trên

אשׁ ֹ֣ ר
đỉnh

ר הָהָ֔
núi
H2022

וְכַנֵּ֖ס
và–như–ngo�n–cờ
H5251

עַל־
trên

ה׃ הַגִּבְעָֽ
đồi
H1389

Một người do�a, ngàn người đi trốn; năm người do�a, các ngươi đều đi trốn, cho đến chừng nào các ngươi còn sót 
lại như cây vo�i trên đỉnh núi, như cờ xí trên gò.

ן18 וְלָכֵ֞
Và–vì–vậy

ה יְחַכֶּ֤
Đức–Giê-hô-va–chờ–đợi
H2442

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם חֲנַנְכֶ֔ לַֽ
để–ban–ơn–cho–các–ngươi

וְלָכֵ֥ן
và–vì–vậy

יָר֖וּם
Ngài–dấy–lên

חֶמְכֶם֑ לְרַֽ
để–thương–xót–các–ngươi
H7355

י־ כִּֽ
vì

אֱלֹהֵ֤י
Đức–Chúa–Trời
H0430

מִשְׁפָּט֙
công–lý
H4941

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אַשְׁרֵ֖
phước–thay
H0835

כָּל־
mo�i
H3605

ח֥וֹכֵי
kẻ–trông–đợi
H2442

לֽוֹ׃
Ngài

ס
[ký hiệu]

Dầu vậy, Ðức Giê-hô-va còn chờ đợi để làm ơn cho các ngươi; Ngài sẽ được tôn lên mà thương xót các ngươi; vì 
Giê-hô-va là Ðức Chúa Trời công nghĩa. Phước thay cho mo�i kẻ trông đợi Ngài!

כִּי־19
Vì

עַם֛
dân

בְּצִיּ֥וֹן
tại–Si-ôn
H6726

ב יֵשֵׁ֖
sẽ–ở
H3427

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

בָּכ֣וֹ
khóc
H1058

א־ ֹֽ ל
ngươi–sẽ–không
H3808

ה תִבְכֶּ֗
còn–khóc
H1058

חָנ֤וֹן
Ngài–sẽ–ban–ơn

יָחְנְךָ֙
ban–ơn–ngươi

לְק֣וֹל
khi–nghe–tiếng

ךָ זַעֲקֶ֔
kêu–cầu–ngươi
H2201

כְּשָׁמְעָת֖וֹ
khi–Ngài–nghe
H8085

עָנָֽךְ׃
Ngài–sẽ–đáp–ngươi

Vì dân nầy sẽ ở trong Si-ôn nơi Giê-ru-sa-lem; ngươi chẳng còn khóc lóc nữa. Khi ngươi kêu, Ngài chắc sẽ làm ơn; 
mới vừa nghe ngươi, Ngài liền nhậm lời.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7031.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1606.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1606.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/8650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2442.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/835.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2442.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm


ן20 וְנָתַ֨
Và–Chúa–ban
H5414

לָכֶם֧
cho–các–ngươi

אֲדֹנָי֛
Chúa
H0136

לֶ֥חֶם
bánh
H3899

צָ֖ר
hoạn–nạn

וּמַיִ֣ם
và–nước
H4325

לָחַ֑ץ
gian–khổ
H3906

א־ ֹֽ וְל
nhưng–không
H3808

יִכָּנֵף֥
còn–giấu
H3670

עוֹד֙
nữa
H5750

יךָ מוֹרֶ֔
thầy–dạy–ngươi

וְהָי֥וּ
và–mắt–ngươi
H1961

עֵינֶי֖ךָ
mắt–ngươi

רֹא֥וֹת
sẽ–nhìn–thấy
H7200

אֶת־
[đối tượng]
H0853

יךָ׃ מוֹרֶֽ
thầy–dạy–ngươi

Dầu Chúa ban bánh hoạn nạn và nước khốn khó cho các ngươi, các thầy giáo ngươi sẽ chẳng lẩn khuất nữa, mắt 
ngươi sẽ được thấy các thầy giáo ngươi.

וְאָזְנֶי֙ך21ָ֙
Và–tai–ngươi
H0241

תִּשְׁמַעְ֣נָה
sẽ–nghe
H8085

ר דָבָ֔
lời
H1697

יךָ אַחֲרֶ֖ מֵֽ
từ–phía–sau

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

זֶה֤
đây
H2088

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
là–con–đường
H1870

לְכ֣וּ
hãy–đi
H3212

ב֔וֹ
trong–đó

י כִּ֥
khi

ינוּ תַאֲמִ֖
các–ngươi–rẽ–phải
H0541

י וְכִ֥
hay–khi

ילוּ׃ תַשְׂמְאִֽ
các–ngươi–rẽ–trái
H8041

Khi các ngươi xê qua bên hữu hoặc bên tả, tai các ngươi sẽ nghe có tiếng đằng sau mình rằng: Nầy là đường đây, 
hãy noi theo!

ם22 וְטִמֵּאתֶ֗
Và–các–ngươi–sẽ–xem–là–ô–uế

אֶת־
[đối tượng]
H0853

֙ צִפּוּי
lớp–mạ
H6826

פְּסִילֵי֣
tượng–chạm
H6456

ךָ כַסְפֶּ֔
bạc–ngươi
H3701

וְאֶת־
và–[đối tượng]
H0853

ת אֲפֻדַּ֖
áo–bo�c
H0642

מַסֵּכַת֣
tượng–đúc

זְהָבֶךָ֑
vàng–ngươi
H2091

תִּזְרֵם֙
các–ngươi–quăng–đi
H2219

כְּמ֣וֹ
như
H3644

דָוָ֔ה
đồ–ô–uế
H1739

א צֵ֖
hãy–đi–đi
H3318

אמַר תֹּ֥
các–ngươi–sẽ–nói
H0559

לֽוֹ׃
với–nó

Các ngươi sẽ lấy bạc bo�c tượng chạm, lấy vàng thếp tượng đúc của mình làm ô uế, mà ném ra xa như đồ dơ bẩn, 
và bảo nó rằng: Hãy ra khỏi đây!

23֩ וְנָתַן
Và–Ngài–sẽ–ban
H5414

ר מְטַ֨
mưa
H4306

זַרְעֲךָ֜
cho–hạt–giống–ngươi
H2233

אֲשֶׁר־
khi

תִּזְרַ֣ע
ngươi–gieo
H2232

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ה הָאֲדָמָ֗
đất
H0127

וְלֶחֶ֙ם֙
và–bánh
H3899

תְּבוּאַת֣
hoa–màu
H8393

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
đất
H0127

וְהָיָה֥
và–sẽ–là
H1961

ן דָשֵׁ֖
béo–tốt
H1879

וְשָׁמֵן֑
và–phất–dầu
H8082

יִרְעֶ֥ה
sẽ–ăn

מִקְנֶי֛ךָ
bày–gia–súc–ngươi
H4735

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֖וּא
ấy
H1931

ר כַּ֥
đồng–cỏ

ב׃ נִרְחָֽ
rộng
H7337

Chúa sẽ khiến mưa xuống trên giống các ngươi gieo ở đất; bánh lương thực từ đất sanh sản sẽ màu mỡ và dư 
dật; trong ngày đó, súc vật các ngươi sẽ ăn cỏ nơi đồng rộng.

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3906.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3670.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/541.htm
https://biblehub.com/hebrew/8041.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6826.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/642.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/1739.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1879.htm
https://biblehub.com/hebrew/8082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm


וְהָאֲלָפִ֣ים24
Và–bò
H0504

ים וְהָעֲיָרִ֗
và–lừa–con
H5895

֙ בְדֵי עֹֽ
cày–đất
H5647

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
đất
H0127

יל בְּלִ֥
thức–ăn–đậm–đà
H1098

יץ חָמִ֖
lên–men
H2548

יאֹכֵל֑וּ
sẽ–ăn
H0398

אֲשֶׁר־
được

ה זֹרֶ֥
sàng
H2219

חַת בָרַ֖
bằng–xẻ
H7371

ה׃ וּבַמִּזְרֶֽ
và–bằng–nia
H4214

Bò và lừa con cày ruộng sẽ ăn thóc ngon mà người ta dê bằng mủng với nia.

׀וְהָיָה֣ 25
Và–sẽ–có
H1961

עַל־
trên

כָּל־
mo�i
H3605

הַר֣
núi
H2022

הַ   גָּבֹ֗
cao
H1364

֙ וְעַל
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

גִּבְעָה֣
đồi
H1389

ה נִשָּׂאָ֔
cao–vút
H5375

פְּלָגִ֖ים
suối–nước
H6388

יִבְלֵי־
dòng–chảy
H2988

מָיִ֑ם
nước
H4325

בְּיוֹם֙
trong–ngày
H3117

הֶרֶ֣ג
sát–hại
H2027

ב רָ֔
lớn

ל בִּנְפֹ֖
khi–các–tháp–đổ
H5307

ים׃ מִגְדָּלִֽ
các–tháp
H4026

Ðến ngày chém giết lớn, khi đồn lũy đổ xuống, thì trên mo�i núi cao đồi cả sẽ có những suối nước chảy.

וְהָיָה26֤
Và–sẽ–có
H1961

אֽוֹר־
ánh–sáng
H0216

הַלְּבָנָה֙
mặt–trăng
H3842

כְּא֣וֹר
như–ánh–sáng
H0216

ה חַמָּ֔ הַֽ
mặt–trời
H2535

וְא֤וֹר
và–ánh–sáng
H0216

חַמָּה֙ הַֽ
mặt–trời
H2535

יִהְיֶה֣
sẽ–gấp
H1961

יִם שִׁבְעָתַ֔
bảy–lần
H7659

כְּא֖וֹר
như–ánh–sáng
H0216

שִׁבְעַת֣
bảy
H7651

ים הַיָּמִ֑
ngày
H3117

בְּי֗וֹם
trong–ngày
H3117

שׁ חֲבֹ֤
Đức–Giê-hô-va–băng–bó
H2280

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
[đối tượng]
H0853

בֶר שֶׁ֣
vết–thương
H7667

עַמּ֔וֹ
dân–Ngài

חַץ וּמַ֥
và–vết–bầm
H4273

מַכָּת֖וֹ
do–đòn–Ngài–đánh
H4347

א׃ יִרְפָּֽ
Ngài–chữa–lành
H7495

ס
[ký hiệu]

Sáng mặt trăng sẽ chói lói như sáng mặt trời, và sự sáng mặt trời sẽ lớn hơn bảy lần, như vốn là sự sáng của bảy 
ngày, trong ngày Ðức Giê-hô-va buộc dấu vít của dân Ngài, và chữa lành vết thương nó.

הִנֵּ֤ה27
Kìa
H2009

שֵׁם־
danh
H8034

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

א בָּ֣
đến
H0935

ק מִמֶּרְחָ֔
từ–xa
H4801

בֹּעֵר֣
cháy–bùng

אַפּ֔וֹ
cơn–giận–Ngài
H0639

בֶד וְכֹ֖
và–nặng–nề
H3514

מַשָּׂאָה֑
gánh–nặng
H4858

֙ שְׂפָתָיו
môi–Ngài
H8193

מָלְ֣אוּ
đầy
H4390

עַם זַ֔
phẫn–nộ
H2195

וּלְשׁוֹנ֖וֹ
và–lưỡi–Ngài
H3956

כְּאֵ֥שׁ
như–lửa
H0784

לֶת׃ אֹכָֽ
thiêu–đốt
H0398

Nầy, danh Ðức Giê-hô-va từ xa mà đến; cơn giận phừng phừng, như khói đậm bay lên, môi đầy thạnh nộ, lưỡi 
giống như lửa nuốt.

וְרוּח֞ו28ֹ
Và–hơi–thở–Ngài
H7307

כְּנַחַ֤ל
như–dòng–suối

שׁוֹטֵף֙
cuốn–trôi
H7857

עַד־
dâng–đến
H5704

צַוָּ֣אר
cổ

ה יֶֽחֱצֶ֔
chia–đôi
H2673

לַהֲנָפָ֥ה
để–sàng

גוֹיִ֖ם
các–dân–tộc

בְּנָפַ֣ת
trong–cái–sàng

וְא שָׁ֑
hư–không
H7723

וְרֶ֣סֶן
và–hàm–thiếc
H7448

ה מַתְעֶ֔
dẫn–lạc
H8582

עַ֖ל
trên

לְחָיֵי֥
hàm
H3895

ים׃ עַמִּֽ
các–dân–tộc

Hơi thở Ngài khác nào sông vỡ lở, nước lên ngập đến cổ. Ngài lấy cái sàng hủy diệt mà sáng các nước, và dùng 
cái khớp dẫn đi lạc đường mà khớp làm các dân.
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הַשִּׁיר29֙
Bài–ca

הְיֶה֣ יִֽ
sẽ–thành
H1961

ם לָכֶ֔
cho–các–ngươi

כְּלֵ֖יל
như–đêm
H3915

הִתְקַדֶּשׁ־
biệt–riêng–thánh
H6942

חָג֑
lễ–hội
H2282

וְשִׂמְחַת֣
và–vui–mừng
H8057

ב לֵבָ֗
trong–lòng
H3824

הוֹלֵךְ֙ כַּֽ
như–kẻ–đi
H1980

יל חָלִ֔ בֶּֽ
với–sáo
H2485

לָב֥וֹא
để–lên
H0935

בְהַר־
núi
H2022

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

צ֥וּר
Vảng–Đá
H6697

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Bấy giờ các ngươi sẽ xướng ca như trong đêm giữ lễ thánh. Các ngươi sẽ có sự vui trong lòng, như kẻ thổi sáo 
mà lên núi Ðức Giê-hô-va, đến cùng vầng Ðá của Y-sơ-ra-ên.

יע30ַ וְהִשְׁמִ֨
Và–Đức–Giê-hô-va–làm–vang–lên
H8085

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ה֣וֹד
sự–uy–nghi
H1935

קוֹל֗וֹ
tiếng–Ngài

וְנַחַ֤ת
và–cánh–tay–Ngài

זְרוֹעוֹ֙
cánh–tay–Ngài
H2220

ה יַרְאֶ֔
Ngài–cho–thấy
H7200

בְּזַעַ֣ף
với–sự–phẫn–nộ
H2197

ף אַ֔
cơn–giận
H0639

וְלַ֖הַב
và–ngo�n–lửa
H3851

אֵשׁ֣
lửa
H0784

אוֹכֵלָה֑
thiêu–đốt
H0398

נֶפֶ֥ץ
nổ–tung
H5311

וָזֶרֶ֖ם
và–mưa–rào
H2230

בֶן וְאֶ֥
và–đá
H0068

ד׃ בָּרָֽ
mưa–đá
H1259

Ðức Giê-hô-va sẽ làm cho nghe tiếng oai nghiêm Ngài. Ngài sẽ tỏ cánh tay ngăm đe của mình ra, giữa cơn giận 
Ngài, những ngo�n lửa nuốt, gió táp, bão, và mưa đá.

י־31 כִּֽ
Vì

מִקּ֥וֹל
bởi–tiếng

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

יֵחַת֣
sẽ–kinh–hoàng
H2865

אַשּׁ֑וּר
A-si-ri
H0804

בֶט בַּשֵּׁ֖
bằng–gậy
H7626

ה׃ יַכֶּֽ
Ngài–đánh
H5221

Vì, A-si-ri sẽ nghe tiếng Ðức Giê-hô-va mà run sợ. Ngài sẽ lấy roi đánh A-si-ri;

וְהָיָ֗ה32
Và–mỗi
H1961

ל כֹּ֤
lần
H3605

עֲבַר֙ מַֽ
gậy–đi–qua

ה מַטֵּ֣
gậy
H4294

ה מֽוּסָדָ֔
đi �nh–sẵn
H4145

ר אֲשֶׁ֨
mà

יָנִי֤חַ
Đức–Giê-hô-va–đặt
H5117

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

יו עָלָ֔
trên–nó

ים בְּתֻפִּ֖
với–trống–cơm
H8596

וּבְכִנֹּר֑וֹת
và–đàn–hạc
H3658

וּבְמִלְחֲמ֥וֹת
và–trong–trận–chiến
H4421

תְּנוּפָ֖ה
tay–vung
H8573

נִלְחַם־
Ngài–chiến–đấu

]בה[
[biến thể]

ם׃( )בָּֽ
chúng

và mỗi khi Ðức Giê-hô-va lấy roi đi �nh đánh nó, thì người ta sẽ nghe tiếng trống và đờn cầm; và trong những trận 
mạc Ðức Giê-hô-va sẽ vung cánh tay mà tranh chiến cùng nó.

י־33 כִּֽ
Vì

עָר֤וּךְ
sẵn–sàng–từ–lâu

֙ אֶתְמוּל מֵֽ
từ–xưa
H0865

ה תָּפְתֶּ֔
Tô-phết
H8613

גַּם־
cũng
H1571

]הוא[
[biến thể]
H1931

יא( )הִ֛
nó
H1931

לֶךְ לַמֶּ֥
cho–vua
H4428

הוּכָ֖ן
đã–được–chuẩn–bi �

יק הֶעְמִ֣
sâu
H6009

הִרְחִ֑ב
rộng
H7337

הּ מְדֻרָתָ֗
giàn–lửa–nó
H4071

אֵ֤שׁ
lửa
H0784

וְעֵצִים֙
và–củi
H6086

ה הַרְבֵּ֔
nhiều

נִשְׁמַ֤ת
hơi–thở
H5397

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

כְּנַחַ֣ל
như–dòng–suối

ית גָּפְרִ֔
diêm–sinh
H1614

ה בֹּעֲרָ֖
bốc–cháy

הּ׃ בָּֽ
trong–nó

ס
[ký hiệu]

Vì Tô-phết đã sửa soạn từ xưa; sắm sẳn cho cho vua. Nó sâu và rộng, trên có lửa và củi thật nhiều; hơi thở của 
Ðức Giê-hô-va như suối lưu hoàng nhúm nó.
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